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Warnhinweis !

DE  Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen miissen montiert werden !
FR  Aftention ! Les fixations murales ci-jointes doivent étre montées |

GB  Attention ! The enclosed wall mountings must be fitted |

NL  Letop ! De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd !

ES  jAtencion! Las fijaciones murales incluidas deben montarse |

GR  poagoyn ! Ta eaptipata oTipIgNg TTou TrepihapBdvovTal oTn ouokeuaoia TIPETTE! va guvappohoynBoly |
IT Attenzione | Occorre montare i fissaggi per attacco alla parete qui allegati |

CZ  Pozor ! PfiloZzené uchytky musi byt namontovany na sténu |

SL  Pozor | Namontirati je potrebno priloZene elemente za pritrditev na zid !

PL  Uwaga ! Zalaczone zamocowania do $ciany musza by¢ zamontowane |

BG  Bhumatwe ! MpunoxeHuTe sakpensaHnA 3a cTeHa TpAbBa fa OGbaat MOHTUpaHK |
HR  Pozor | PriloZena zidna pri¢vr¢enja moraju biti montirana !

LT Démesio | Pridedamas tvirtinimo prie sienos detales reikia sumontuoti |

RU  Bhxumanwe | ObssatensHo ucnonb3yite npunaraemble KpenneHus cTexe |

CN  JEE!  Hhiiha e i Rl P e 2o e !

AR Mhailall e il 438 pall @l gl quS 5 a4 Y 14

DE  Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit prifen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilitit der Konstruktion sonst nicht
gegeben ist.

FR  Vérifier les connexions & vis de temps en temps, resserrer celles-ci le cas échéant, car, sinon, la stabilité de la construction ne serait pas assurée.

GB  Check the tightness of the screw connections from time to time and tighten if necessary, as otherwise the stability of the construction is not assured.

NL  Schroefverbindingen moeten van tijd tot tijd op hun stevigheid worden gecontroleerd en eventueel worden vastgedraaid, aangezien de stabiliteit van de
constructie anders niet verzekerd is.

ES  Compruebe de vez en cuando la firmeza de las uniones atornilladas y reapriete los tornillos si fuera nece-sario, pues de lo contrario quedaria afectada
la estabilidad de la estructura.

GR  Mou kan ol ehéyxeTe TN oTaBepaTNTa Twy KoXMWTWY ouvBETEWY KI £@' GooV elval avdykn, Tic oglyyete Eavd, emeidr) SiagopeTikd Sev eivan n evoTdBeia Tng
kataokeuri Seboptvn.

IT Controllare di tanto in tanto la tenuta delle connessioni a viti, all'occorrenza provvedere a serrarle di nuovo, poiché altrimenti non & garantita la stabilita della
struttura.

cz  Cas od asu zkontrolujte pevnost Sroubovych spojl, pfipadné je dotahnéte, jinak nebude konstrukce stabilni.

SL  Vijagne zveze od ¢asa do ¢asa preveriti glede na trdnost, po potrebi priviti, saj sicer stabilnost konstrukcije ne bo zagotovijena.

PL Potaczenia srubami sprawdzac od czasu do czasu pod katem ich trwalosci, ewentualnie dokrecac, gdyz inaczej konstrukcja nie jest stabilna.

BG  KouTponupaiiTe oT BpeMe Ha Bpeme Janu BoNToBUTE CheAMHEHUA ca fobpe 3aBUHTEHK, Thil KATo B NPOTMBEH CNy4ail He MOXe Oa ce rapaHTupa ctabunHocTTa
Ha KOHCTPYKUMATA.

HR  Spojeve vijaka s vremena na vrijeme provjeriti u svezi évrstoce, po potrebi stegnuti, jer inaée nije zajaméena stabilnost konstrukcije.

LT Kartais patikrinkite var2ty jungéiy stipruma, prireikus suverZkite juos stipriau, nes priesingu atveju konstrukcija nebus stabili.

RU  MepenposepriiTe BpemA oT Bpemenn GonTossle coeauHeHna. OHW Jom#HEI GbiTe NNOTHO 3aTAHYTLI. 3T0 rapaHTUPYeT cTabuNBHOCTE KOHCTPYKLWM.

CN WA A AR, WA A IREYIE L EUR, TR T R E IR E .

DE  Pflegehi is: Zum Reinigen der Oberflichen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsiibliches Mébelpflegemittel verwenden.

FR Indication sur I'entretien: pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légérement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
GB  Caring for the... . In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

NL  Verzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de opperviakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.

ES  Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial
GR  O&nyiec mepimoinong: Na To kaBdpIoHa Twv ETTIPAVEILY VO XPNOIHOTIOEITE Eva ehagppd voTiopévo Travdk i AoUaTpo eTTiTAWY.

IT Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

CZ  Pokyny k Eisténi: Na &isténi povrchu pouzijte pouze navihéeny kousek latky nebo béZny prostfedek na osetfovani nabytku.

SL Navodilo za nego: Za &iséenje povriin uporabljajte malo viaZzno cunjo ali trgovsko obigajno sredstvo za nego pohistva.

PL  Wskazowka pielegnacyjna: do czyszczenia powierzchni stosowac lekko wilgotng Sciereczke lub zwykly srodek do pielegnacji mebli.

BG  Ykazanue 3a nogabpwane: ManonseaiiTe neko HaBnawHeHa Kbpna Wnu oBMKHOBEH Npenapar 3a nofabpKkaqe Ha Mebenu, 3a Aa NOYMCTUTE NOBLPXHOCTHTE.
HR  Upute za njegu: Za &iscenje povriina upotrijebiti jednu lako navlaZenu krpu i frgovaéko uobiéajeno sredstvo za njegu namjestaja.

LT Rekomendacija priezidrai: Pavirius valykite drégna pasluoste arba parduotuveése jsigytomis baldy prieZidros priemonémis,

RU  PexkomeHaauwn no yxoay: ANA O4UCTEW NOBEPXHOCTER MCNONL3YATE CNETKA BNAKHYK TPAMKY WNK oBkMHOE cPeacTBo No yxoay 3a Mebenkio.

CN (IR s Qi s HI A G ) A 2 i"u"JJll_I'i'-J‘-ﬁ SLif i RIEIT .

AR el 3 s ) SOl o e gan] pladiid g e B ey ke Joie pladil mlect Ciplas ol e e Wl oS
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ACHTUNG !
Bolzen Ausstand
Attention! ensure bolt sticks out 33mm.
Attention! mesure a respecter

Opgelet! Afmeting te respekteren

jATENCION! Mediciones a respetar para el perno.
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Nicht im Lieferumfang enthalten.
A Separat bestellen !

Artikelnummer: 239 0871
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Nicht im Lieferumfang enthalten.

Separat bestellen !

Artikelnummer: 232 1001
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[ siehe PK-Nr. 3096

TINY HOUSE

Kuschelbett plus

139 6201

TINY HOUSE

139 6301

TINY HOUSE
Kojenbett

139 6401

|| siehe PK-Nr. 3098

TINY HOUSE TINY HOUSE
Spielbett Spielbett
Leiter schrag Leiter gerade
139 6501 139 6521
TINY HOUSE TINY HOUSE
Spielbett Spielbett
Leiter schrag mit Leiter gerade mit
Rutsch Rutsch
139 6551 1 71
[ siehe PK-Nr. 3094
TINY HOUSE TINY HOUSE
— = Etagenbett Etagenbett
— Leiter schrag Leiter gerade
— 139 6601 139 6621
"\ -
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Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit prifen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilitit der Konstruktion sonst nicht
gegeben ist.

Veérifier les connexions a vis de temps en temps, resserrer celles-ci le cas échéant, car, sinon, la stabilité de la construction ne serait pas assurée.

Check the tightness of the screw connections from time to time and tighten if necessary, as otherwise the stability of the construction is not assured.
Schroefverbindingen moeten van tijd tot tijd op hun stevigheid worden gecontroleerd en eventueel worden vastgedraaid, aangezien de stabiliteit van de
constructie anders niet verzekerd is.

Compruebe de vez en cuando la firmeza de las uniones atornilladas y reapriete los tomnillos si fuera nece-sario, pues de lo contrario quedaria afectada

la estabilidad de la estructura.

Mow ke TTow eAEYXETE TN OTABEPATNTA TWV KoXAWTWY ouvBEoEwWY K £ 600V Elval avdykn, Tic ogiyyete Eavd, emeadn Siapopenikd Gev eivan n evoTdBea Tng
kataokeuri Seboptvn.

Controllare di tanto in tanto la tenuta delle connessioni a viti, all'occorrenza provvedere a serrarle di nuovo, poiché altrimenti non & garantita la stabilita della
struttura.

Cas od &asu zkontrolujte pevnost Sroubovych spojd, pfipadné je dotahnéte, jinak nebude konstrukce stabilni.

Vijatne zveze od ¢asa do ¢asa preveriti glede na trdnost, po potrebi priviti, saj sicer stabilnost konstrukcije ne bo zagotovljena.

Potaczenia srubami sprawdzac od czasu do czasu pod katem ich trwalosci, ewentualnie dokrecac, gdyz inaczej konstrukcja nie jest stabilna.
KoHTponupaiiTe oT Bpeme Ha BpemMe fand GonToBMTe CheAMHEHMA ca fobpe 3aBUHTEHM, Thil KaTo B NPOTWUBEH CNyYail He MOXE Aa ce rapaHTupa cTabunHocTTa
Ha KOHCTPYKUMATA.

Spojeve vijaka s vremena na vrijeme provjeriti u svezi évrstoce, po potrebi stegnuti, jer inage nije zajaméena stabilnost konstrukcije.

Kartais patikrinkite var2ty jungéiy stipruma, prireikus suverZkite juos stipriau, nes priesingu atveju konstrukcija nebus stabili.

MNepenposepsiiTe BpemA oT BpemeHn GonToBble coeMHeHUA. OHW AOMHHLI BbITL NNOTHO 3aTAHYTEL. 3TO rapaHTUPYeT cTAabMNLHOCTE KOHCTPYKLMW.

HEWIREERLARLE, WA R LR BUR, & NIRRT R AR E 1.

Pflegehi is: Zum Reinigen der Oberflichen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsiibliches Mébelpflegemittel verwenden.

Indication sur I'entretien: pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légérement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
Caring for the... : In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

Verzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de opperviakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.
Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial
Obnyieg mepimoinong: MNa 1o kaBdpioPa Twy ETPAVEIWY VA XPNOILOTIOIEITE £va EAQPPd VOTIOPEVO TTavdki i AoUoTpo TTiTTAWY.

Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

Pokyny k €isténi: Na gisténi povrchu pouZijte pouze navihéeny kousek latky nebo b&Zny prostfedek na osetfovani nabytku.

Navodilo za nego: Za &iséenje povriin uporabljajte malo viaZzno cunjo ali trgovsko obigajno sredstvo za nego pohistva.

Wskazowka pielegnacyjna: do czyszczenia powierzchni stosowac lekko wilgotng sciereczke lub zwykly $rodek do pielegnacji mebli.

YikazaHwe 3a nogaspwane: ManonseaiiTe neko HaBNaKHEHa Kbpna UNK oBWMKHOBEH Npenapar 3a nofabpkaqe Ha MeBenu, 3a Aa NOYMCTUTE NOBLPXHOCTHTE.
Upute za njegu: Za ¢iSéenje povrsina upotrijebiti jednu lako naviazenu krpu i frgovacko uobi¢ajeno sredstvo za njegu namjestaja.

Rekomendacija priezidrai: Pavirius valykite drégna pasluoste arba parduotuveése jsigytomis baldy prieZidros priemonémis,

PexoMeHaaLmm No yxoay: ANA o4MCTKM NOBEPXHOCTER MCNONL3YATE CMErKa BNamHY TPAMKY WnK obkiyHoe cpeacTeo No yxoay 3a mebensio.

TR TRI s 35 8 o W R TR 1) Ay ERILPEE .
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TINY HOUSE TINY HOUSE TINY HOUSE
Kuschelbett plus Liege Kojenbett

139 6201 139 6301 139 6401
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